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Purpose-Anthropological study of native games is a cultural tourism space (anthropological 
museum) of Urmia city. 
Methodology- It is qualitative and documentary and field methods were used to collect data. 
According to the theoretical framework of the research, the theories of Branislav Malinowski's 
cultural functionalism, Julian Steward's cultural ecology, and Leslie White's symbology can be 
used to describe and analyze native games. 
Findings- The people of the region have played local games for fun and to fill their free time, 
and local games are compatible with gender, age, natural and human ecological conditions, and 
livelihood, and the functions of local games can be; Education and learning, especially among 
children and teenagers, has a tremendous and indirect effect on their rites of passage and 
different stages of socialization, and besides strengthening physical and mental aspects, he 
pointed out the increase of group cohesion and the increase of social participation. 
Conclusions- The form of performance and various symbols in local traditional games, the 
type of clothing, the tools used in games, the rules governing the games, the performance of 
local games in the presence of tourists, the participation of tourists in the performance of local 
games, the holding of tourism festivals of games local, are considered very attractive topics for 
cultural exchanges and attracting tourists and the development of cultural tourism in Urmia 
city. 

Cite this article: Akhavan, A., Rashidvash, V., & Homayoun Sepehr, M. (2023). Anthropological study of native games (case 
of study: cultural tourism space; Anthropological Museum of Urmia city). Iranian Journal of 
Anthropological Research, 13(24),99 -121. doi: http://10.22059/ijar.2023.355382.459798 

                 © The Author(s).                        Publisher: University of Tehran Press. 
DOI: http://10.22059/ijar.2023.355382.459798 
 



 

 

 مطالعة مردم شناختي بازي هاي بومي 

 (مورد مطالعه: فضاي گردشگري فرهنگي؛ موزة مردم شناسي شهرستان اروميه) 
  محمد همايون سپهر |٢وحيد رشيدوش  | ١ ابوالفضل اخوان

  ،  دانشجوي دكترا، مردم شناسي، دانشكده علوم اجتماعي و ارتباطات و رسانه، دانشگاه آزاد واحد تهران مركز، تهران، ايران .١
 a.akhavanphd1359@gmail.comرايانامه: 

  Vah.rashidvash@iauctb.ac.ir. رايانامه: استاديار، مردم شناسي، دانشكده علوم اجتماعي و ارتباطات و رسانه، دانشگاه آزاد واحد تهران مركز، تهران، ايران. ٢

  mhomayonsepehr@yahoo.com. رايانامه: استاديار، مردم شناسي، دانشكده علوم اجتماعي و ارتباطات و رسانه، دانشگاه آزاد واحد تهران مركز، تهران،ايران. ٣
 

  چكيده اطلاعات مقاله

  مقالة پژوهشينوع مقاله: 
  
  

  ٠١/١٢/١٤٠١  تاريخ دريافت: 
  ٠١/٠٦/١٤٠٢تاريخ بازنگري:  
 ١٣/٠٦/١٤٠٢تاريخ پذيرش:  

 ٢٠/٠٨/١٤٠٢تاريخ انتشار:  

  
  

  ها:  كليدواژه
اروميه، بازي هاي بـومي، تحقيـق 
كيفي، گردشگري فرهنگي، مطالعة 

 مردم شناختي.

 مطالعة مردم شناختي بازي هاي بومي فضاهاي گردشگري فرهنگي(موزة مردم شناسي) شهرستان اروميه است.  : هدف

چهارچوب    : شناسيروش طبق  استفاده شد.  ميداني  و  اسنادي  هاي  روش  از  ها  داده  گردآوري  براي  و  بوده  كيفي 
بازينظر تحليل  و  توصيف  براي  تحقيق  كاري  هاي  نظريه  از  توان  مي  بومي  برانيسلاو هاي  فرهنگي  كردگرايي 

  مالينوفسكي، بوم شناسي فرهنگي جوليان استيوارد، نماد شناسي لسلي وايت بهره برد.
هاي تحقيق نشان داد؛ مردم منطقه براي سرگرمي و پر كردن اوقات فراغت، بازي هاي بومي انجام داده  يافته: هايافته

ط زيست بوم طبيعي و انساني و معيشت تناسب و پيوند داشته و  و همچنين بازي هاي بومي با نوع جنسيتّ، سن، شراي
از كاركردهاي بازي محلي مي توان به؛ آموزش و فراگيري به ويژه در ميان كودكان و نوجوانان كه در مناسك گذار و  

به   مراحل مختلف اجتماعي شدن آن ها تأثير شگرف و غيرمستقيم داشته و در كنار تقويت جنبه هاي جسمي و روحي  
كرد.   اشاره  اجتماعي   مشاركت  ازدياد  و  گروهي  انسجام  هاي  افزايش  بازي  در  موجود  مختلف  نمادهاي  و  اجرا  شكل 

نوع   محلي،  بازي سنتي  در  رفته  بكار  ابزارها  بازي لباس،  اجراي  ها،  بازي  در  حاكم  قواعد  حضور  ها،  در  بومي  هاي 
باز اجراي  در  مشاركت گردشگراي  محلي،  گردشگران،  بازي هاي  هاي گردشگري  برگزاري جشنواره  هاي محلي،  ي 

موضوعات بسيار جذابي براي مبادلات فرهنگي و جلب گردشگر و رونق گردشگري فرهنگي شهرستان اروميه محسوب  
 مي شوند.

:  استناد و:  وحيد  ابوالفضل، رشيدوش،  (  اخوان،  شناختي  ١٤٠٢همايون سپهر، محمد.  موزه  بازي). مطالعة مردم  فرهنگي؛  مطالعه: فضاي گردشگري  (مورد  بومي  هاي 
     :http://10.22059/ijar.2023.355382.459798Doi. ١٢١-٩٩)، ٢٤(١٣ شناسي ايرانهاي انسانپژوهش. شناسي شهرستان اروميه)مردم
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 ١٠١زيبايي و زشتي در خودتزييني پوشش زنان عشاير عرب كتُي روستاي   ...   

 

 

  مقدمه  

 واقعيات   با  را  ما   الزاماً  جامعه  هر  فولكولور  مطالعه  و  است  قوم  هر)   عاميانه  فرهنگ  يا(  فولكوريك  پهنه  وجوه  از  يكي  هاي محلي  بازي
  مي  ريشه   مردم  زندگي  ملموس   واقعيات  بطن   فولكلور از   كه،  چرا  شود،  مي  رهنمون  جامعه   آن  اجتماعي-فرهنگي  خصايص  و  تاريخي

  با   همواره  و  گيرند  مي  شكل  آيند،  مي  پديد  گيرند،  مي  مايه  جامعه آن  معنوي و  مادّي  شئون  از  اي  جامعه  هر  در  ها  بازي  بنابراين .  گيرد
جلوه هاي گردشگري در قرن حاضر  گردشگري فرهنگي يكي از پررونق ترين   .  شوند  مي  دگرگون  فرهنگي  و  اجتماعي  شرايط  تغيير

است. بر اساس پژوهش هاي صورت گرفتةكي از راه هاي توسعه گردشگري، احيا، ترويج و توسعه بازي هاي بومي و محلي مي باشد 
 ه ب  اخير  سال  چند  در  ورزشي،  توريسم  هاي  مهمترين جلوه  از  يكي  عنوان  به  سنتي  و  بومي  راستا بازي هاي  اين  ). در١:  ١٣٩٥(اميري،  

). بازي ها را كه آميزه ٢١٢:  ١٣٩٣است (قزلسفلو و همكاران،    گرفته  قرار  اقتصادي  و  ورزشي  متخصصان  توجه  مورد  چشمگيري  طور
اي از كنش ها و رفتارهاي زندگي مردم يك جامعه اند، مي توان به عنوان نهادي آموزشي به شمار آورد، كه بصورت مستقيم و غير 

آموزد، چگونه خود را با شرايط زندگي در آن جامعه تطبيق دهد. در حقيقت، بازي ها در فرآيند اجتماعي شدن و  مستقيم به فرد مي  
فرهنگ پذيري فرد در جامعه نقشي پر اهميت دارند. بنابراين با تدقيق و موشكافي در بازي ها يك جامعه و شناخت نمادها و مناسبات 

). بازي ها بخشي مهم از ٦٦:  ١٣٦٢اجتماعي آن جامعه پي برد (اشتري،   -ناسبات فرهنگيموجود در بازي ها مي توان به خصايل و م
فرهنگ يك ملت هستند. بازي هم وسيله است كه اوقات فراغت افراد را پر مي كند و هم نشانه هايي مهم از انديشه، آرزو و جهان 

امعه شناسي و همچنين ديدگاه ميراث فرهنگي اهميتي بسزا بيني آنها را بيان مي كند. بازي هاي محلي از ديدگاه مردمشناسي و ج
در كنار ايجاد روحية سرخوشي و    ملت،  هر  الگوهاي فرهنگي  از  بخشي   عنوان  به   بومي  هاي  ). بازي١٣:  ١٣٨٦دارند (زارع شاهمرسي،  

  طراحي و عملياتي  خاص  ولاص  مبناي  بوده و بر  منطقه  هر  فرهنگي  و  اقليمي، معيشتي  وضعيت  با  نشاط افردي و اجتماعي، متناسب
تناسب  هماهنگي  همين  و  اند  شده و  شرايط جغرافياي،  با  و  نيازهاي    معيشتي  برآوردن  در  متعددشان  كاركردهاي  و وجود  فرهنگي 

است.  امروزه در شهرهاي بزرگ با ورود بازي هاي رايانه كم تحرك، كمتر اثري از بازي   بوده  تاكنون  ها  آن  ماندگاري  مردم، رمز
لي پر تحرك باقي مانده است. ردپاي اين بازي هاي بومي را بايد در روستاهاي دور از كلانشهرها و يا در موزه هاي مردم هاي مح

شناسي آن هم فقط تصويرشان را روي ديوار نظاره گر بود. در موزه مردم شناسي اروميه تصوير تعدادي از بازي هاي بومي و محلي 
ستام وردي در معرض ديد علاقمندان و گردشگران واقع شده است. بازي هاي بومي به عنوان  همچون هفت سنگ، دوز، بِش داش، او

متن هاي فرهنگي با خود پيامها و معاني مختلفي را به همراه دارند. در بازي هاي بومي افراد نقش هاي زيادي را در كنار روحيات و  
ير، مادر و نوزاد، مهمان و ميزبان، گرگ و گوسفند و.... بازي هاي  حالات مختلف برعهده گرفته و  تجربه مي كنند. نقش حاكم و وز

محلي به عنوان برساخته هاي فرهنگي؛ محل تجلي آرزوها و احساسات مردم مي باشد. آرزوي مادر شدن و  پيروز شدن بر رقبا و.... 
گردشگري فرهنگي به شمار مي روند. دراين است. ديدار و بازديد از فرهنگهاي مختلف و تفاوت ها و تنوع هاي فرهنگي بهانه اصلي  

ميان بازي هاي بومي به عنوان نمودها و پديده هاي فرهنگي منحصر بفرد از جذابيت ها و كاركردهاي بسيار زيادي برخوردار بوده و  
اروميه در كنار توصيف و تحليل نقش بازي هاي محلي  شهرستان  تنوع  ها، حالات،   مي توانند مورد توجه گردشگران واقع شوند. 

گردشگري   است.  ساخته  فراهم  فرهنگي  گردشگري  رونق  و  گردشگران  و جذب  جلب  براي  مناسبي  بستر  كاركردهايشان  و  نمادها 
فرهنگي براي تغذيه نيازمند عناصر و رويدادهاي فرهنگي متنوع اقوام مختلف است. برگزاري جشنواره هاي بازي هاي محلي، تشكيل 

رو در  حضور  هدف  با  اين  تورهاي  بسيار  هاي  بستر  محلي،  هاي  بازي  در  گردشگران  فعال  مشاركت   محلي،  هاي  بازي  يدادهاي 
به و..)  ها  نقش  ها،  حالات  ابزارها،  اجرا،،  نمادها، شكل  (كاركردها،  بومي  هاي  بازي  مختلف  ابعاد  به  اشاره    و   لزوم  پژوهش ضمن 

فرهنگي تأكيد   گردشگران  جذب  و  جلب  هدف  با  گردشگري-فرهنگي  هاي  جاذبه  عنوان   به  ها  بازي  اين  توسعه  و  ترويج  احيا،  اهميت
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دارد. بنابراين سوال اصلي اين است كه؛ بازي هاي بومي در فضاي گردشگري فرهنگي (موزة مردم شناسي) شهرستان اروميه به چه  
ت برگزار مي شوند؟ لوازم مورد  هاي بومي به چه صور صورت مي باشند؟ همچنين به دنبال پاسخ گويي به اين سوالات هستيم؛ بازي

هاي بومي چه چيزهايي هستند؟ اهداف و كاركردهاي بازي هاي محلي به چه صورت مي باشند؟ نقش هاي موجود در بازي نياز بازي
ها در بازي هاي بومي به چه  هاي بومي به چه صورت مي باشند؟ تناسب بازي هاي بومي و معيشت به چه صورت مي باشند؟ حالت

باشند،  صورت   بازيمي  در  موجود  بازي نمادهاي  باشند؟،  مي  صورت  چه  به  بومي   گردشگري  توسعه  و  رونق  در  محلي  هايهاي 
  كند؟ نقش ايفاي توانندمي صورت چه به فرهنگي

    تحقيق  نظري  مباني و  چهارچوب
كاركردگرايي مالينوفسكي:  ١مالينوفسكي   برانيسلاو  نظرية  اعتقاد    و   نيازها  برآوردن  براي  فرهنگي  خصوصيات  تمام  به 

 نيازهاي   از  برخي  كردن  برطرف  براي  آن  قدرت  در  فرهنگي،  خصوصيات  يك  كاركرد  يعني.  اند  آمده  وجود  به  جامعه  در  افراد  احتياجات
  انگيزه  يك  ارضاي  عنوان  به  توان  مي  انساني  رفتار  جنبه  ترين  اساسي  و  ترين  ساده  در  را  كاركرد.  شود  مي  خلاصه  گروه  اعضاي  اولية

  مختلف   عناصر   چگونه   كه  دهد  نشان   تا  داشت  سعي  مالينوفسكي  گرايي  كاركرد.  كرد  تعريف  صحيح  عمل  وسيلةك  به  ارگانيكي
فرهنگ بايد مفيد، انطباق   ).  ١٧٣:  ١٣٨٢  زاده،  يوسفي(دارند    قرار  مستمر  يافته  وحدت  كل  يك  عنوان  به  فرهنگ  خدمت  در  فرهنگ

(مور،   است  كاركرد  توصيف  نيازمند  فرهنگ  تبيين  و  باشد  منسجم  كاركردي  لحاظ  از  و  نظرية  ١٧١-١٧٢:  ١٣٨٩پذير،  به  بنا   .(
كاركردگرايي، بازي هاي محلي با توجه به معيشت دامپروري و كشاورزي اهالي، كاركردهاي مختلفي مانند؛ برآورده كردن نيازهاي 

اجتماعي، جامعه پذيري، افزايش و تقويت بنيه جسمي و ذهني، هماهنگي با گروه و افزايش انسجام اجتماعي، كسب مهارت  فردي و  
 هاي فردي و اجتماعي را به دنبال دارد.

بوم جوليان  شناسي  نظرية  استيوارد   فرهنگي    و  محيط  با    انساني  جوامع  و  انسان   ميان   رابطه  به   نظريه   اين  :٢هاينز 
  تك   نه   و  داند   مي  نظم  بي  چندخطي  فرايندي  را  تطور  فرايند   نظريه  اين.  كند  مي  مطالعه  عامل   دو  اين  متقابل   تأثير  و  رابطه  اين   تحول
  ها   آن  روابط  جانان،  بي  و  جاندارن  از  اعم  طبيعي  موجودات  مطالعة  به  كه  كرد  تعريف  علمي  توان  مي  را   شناسي  محيط.  منظم  و  خطي

 فكوهي،(پردازد    مي   محيطي  شرايط   با  موجودات  انطباق  چگونگي  و)  غذايي(طبيعي   هاي  چرخه  طبيعت،  مجموعة   با   و  يكديگر   با
  هاي  محيط  با  جوامع  سازگاري  در  توان  مي  را  فرهنگي  اختلافات  از  برخي  تبيين  كه  داشت  عقيده  استيوارد  جوليان).  ٢١٥-٢١٧:  ١٣٩٥
  محيط   يعني  بيروني،  عوامل  به  وابسته  موجودي  وي  نظر  از  فرهنگ).  ٢٧١:  ١٣٩٢  كمالي،  و  خانقاه  عسكري(كرد    پيدا  آنها  خاص
 در  كه تاريخي و طبيعي محيط با سازگار استراتژي يك عنوان به بايد فرهنگ هر اول، وهله در كه، كرد استدلال استوارد. است زيست

  بايد   دوم،.  آن  در  ماندن  زنده  براي  تلاش   ،  طبيعي  محيط  خصوصيات  به  است  پاسخي  فرهنگ  يعني.  شود  درك  يابد،  مي  توسعه  آن
 عنوان  به  را  فرهنگ  و  خلاق   عامل   يك  عنوان  به  را  محيط  امر  اين .  كند  مي  شرطي  را  فرهنگي  توسعة  محيطي  پايگاه  كه  شود  درك
با توجه به نظريه بوم شناسي فرهنگي، بازي هاي بومي ابزاري براي انطباق مردم    .كند  مي  معرفي  ارگانيك  العاده  فوق  واقعيت  يك

منطقه با شرايط بومي منطقه مي باشند. محيط زيست سرد و خشك و كوهستاني منطقه شرايطي را ايجاب مي كند كه در آن مردم 
كنند. پراكندگي گَلِه ها و شكار مي طلبد كه  به كمك الگوهاي فرهنگي همچون بازي هاي بومي به سازگاري و انطباق دست پيدا  
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مردم در معيشت دامپروري به دنبال رمه و حيوانات اهلي بدوند. وجود چارپاياني همچون اسب، الاغ و قاطر مي طلبد كه به مهارت 
بازي هاي محلي كسب  سواركاري و كنترل حيوانات گفته شده دست پيدا كنند. همه اين مهارت ها در كنار ساير نيازهاي توسط انجام 

  شده و تقويت مي شوند. 
در اين نظريه، فرهنگ مجموعه اي از معاني است كه از خلال نمادها و نشانه ها درك و :  ١لسلي وايتنظريه نماد شناسي  

هاي معاني  تفسير مي شود و بنابراين براي درك آن بايد به سراغ تحليل اين نمادها رفت. بحث در اين نظريه اين است كه شبكه  
چگونه از خلال نمادها شكل مي گيرند و چگونه با يكديگر ارتباط برقرار مي كنند و چه فرآيندي براي درك محيط و جهان بيروني 

از نظر لسلي وايت، انسان تنها گونة زنده اي است كه فرهنگ دارد. بعد   ).٢٥٤- ٢٥٥:  ١٣٩٥(فكوهي،   براي فرد و گروه ايجاد مي كنند
براي وايت «نماد سازي»  يا معنا بخشيدن به چيزي بود. انسان تنها گونه است كه مي توان بين آب مقدس و آب  اساسي فرهنگ  

فرهنگ وابسته به نمادسازي است... و در برگيرندة ابزارها، وسايل، پوشاك، آرايه    او،از نظر      ).٣٥:  ١٣٨٧(بارت،    معمولي فرق بگذارد
نياكان ما  ها، رسوم، نهادها، باورداشت ها، منا سك، بازي ها، كارهاي هنري، زبان و نظاير آن است. فرهنگ زماني آغاز گرفت كه 

ك چيز يا رويداد معاني نسبت دهند و اين معاني را از طريق نماد خاصي ه يتوانايي كاربرد نمادها را به دست آوردند، يعني توانستند ب
ن نظرية نماد شناسي و بازي هاي بومي بايد بيان كرد كه، بازي هاي بومي  براي بيان ارتباط بي  ).٣:  ١٩٥٩(وايت،    درك و فهم كنند

صرفا يك فعاليت فيزيكي و سرشار از جنب و جوش و حركت نيستند، چه بسا در خلال بازي هاي محلي ما شاهد حضور و ظهور 
و تداعي مي شوند. ما در بازي هاي  معاني، روابط و قواعد فرهنگي هستيم كه توسط نمادهاي موجود در بازي هاي سنتي بازتعريف  

محلي با توجه به نقش ها و حالت هاي موجود، معاني همچون مهر مادري، غرور سلطاني، غضب فرمانروايي، ترس كودكان، خشم  
گرگ، مسئوليت پذيري مادرانه، روحية ايثارگري و شجاعت، همكاري، مهمان نوازي، احترام به پدر و مادر، رعايت دقت و سرعت و  

 ها،  نقش  ميان  و  بازي  ساختار  در   معاني  اينكه؛    است  مسلم و قابل تاكيد  بل از هر اقدام سنجيده عمل كردن را شاهد هستيم. آنچهق
  . باشند مي  تفسير و گشايي  رمز قابل و گرفته شكل موجود كاركردها و  حالات

  پيشينة موضوعي تحقيق  
ها در  بازي مناطق مختلف آذربايجان، به نقش بازي  ١٤٤با گردآوري    ،"آذربايجان   محلي  بازيهاي"  )، در كتاب؛١٣٨٦زارع شاهمرسي(

و  اسطوره ها  و  نمادها  موسيقي،  نقش  در كنار  استقامت  و  نظم، تلاش  روحية  تقويت  رواني،  و  نشاط، هيجان، رشد جسماني  ايجاد 
  پذيري اشاره داشته است.  فرهنگ  و يادگيري و ومرس و آداب ارتباط آنها با معيشت هاي دامداري و كشاورزي  و نقش آنها در حفظ

عنوان  ١٣٩١غفوري(   با  اي  مقاله  در  كشور  ")،  در  بومي  هاي  بازي  توسعة  مبناي  بر  گردشگري  توسعة  روش "الگوهاي  با   ،
كشور،   تحليلي و به صورت پيمايشي انجام شده است. هدف علاوه بر شناسايي وضعيت موجود بازي هاي بومي و محلي در  -توصيفي

هاي    هاي مثبت بازي  ها، جنبه  ز ديدگاه نمونهشناسايي شيوه هاي احياء، ترويج و توسعة اين بازي ها بوده است. يافته ها اينكه،  ا
به محلي  و  رده  بومي  در  اجرا  قابليت  آنها،  به  پرداختن  سادگي  از:  بودند  عبارت  اولويت  با   ترتيب  آنها  ارتباط  و  سني  مختلف  هاي 

انجام  ةريزي، عدم آشنايي با نحو بازيهاي بومي از ساير موانع مهمتر بودند: نبود برنامه ةجامعه. همچنين موانع زير براي توسعفرهنگ 
واحد    ٠٣/٣هاي بومي و محلي،    به ازاي هر واحد افزايش يا بهبود در وضعيت بازي  ست. نتايج اينكه؛ها  ها، و عدم توجه رسانه  بازي

  است برنامه يماگردشگري متأثر از آن، الز ةشود. بنابراين، در جهت اين تأثيرگذاري و توسع ردشگري حاصل ميافزايش يا بهبود در گ
  . شده در اين پژوهش انجام گيرند هاي بومي و محلي با توجه به عوامل و راهكارهاي شناسايي  بازي ة ريزي، احيا، ترويج و توسع

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
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 ١٤٠٢، بهار و تابستان ٢٤، شماره ١٣شناسي ايران، دوره هاي انسان پژوهش  ١٠۴ 

   

 

همكاران(   و  عن١٣٩٥اميري  با  اي  مقاله  در  به "گردشگري  توسعه  منظر  از  كرمان  استان  محلي  و  بومي  هاي  بازي"وان؛  )،   ،
 فرهنگي   گردشگران  جذب  منظور  به   گردشگري  جاذبه   يك  عنوان  به  بازي هاي بومي و محلي  توسعه  و  ترويج  لزوم احيا،  و  شناسايي

 ميداني  اي،  كتابخانه  مطالعاتي  شيوة  با  محتوا  تحليل  روش   و  كاركردگرايي  نظريه  بر  تكيه  با  تحقيق  مي پردازد.اين  خارجي  و  داخلي
تنظيم گرديده است. يافته ها نشان داد؛ ورزش ها و بازي هاي بومي و محلي، به ويژه اگر به صورت  )مشاركتي  مشاهده  و  مصاحبه(

ب بازي هاي  اينكه،  تحقيق  نتيجه  گردشگري فعال هستند.  ترويج  براي  ها  راه  بهترين  از  يكي  باشند،  اي  به  جشنواره  محلي  و  ومي 
  عنوان بخشي از فرهنگ ايراني مي تواند زمينه ساز جذب گردشگران داخلي و خارجي گردد.

  تأكيد   با  آن   توسعه  بر   موثر   عوامل   و  ورزشي  گردشگري  وضعيت  بر   تحليلي  ")، در مقاله اي با عنوان؛  ١٣٩٨گل زاده و ميرآبادي(  
نوع تحقيق كمّي و كاربردي است و به صورت ميداني و اسنادي و با   ")تبريز  شهرستان:  موردي  نمونه(  محلي  و  بومي  هاي  بازي  بر

استفاده شده است. يافته ها اينكه؛    spssابزار پرسشنامه و مصاحبه اطلاعات جمع آوري شده است. جهت تحليل داده ها از نرم افزار  
هاي بومي محلي در قالب جشنواره هاي محلي، منطقه  وجود بازي هاي بومي و محلي مخصوص فصول مختلف بوده و انجام بازي  

اي، ملي و حتي فراملي و انطباق فرهنگي جامعه ميزبان با گردشگران داخلي با جلب و جذب گردشگر رابطه مستقيم داشته و وجود  
  جاذبه هاي تاريخي و فرهنگي سبب جذب گردشگران ورزشي مي شوند. 

الگوي توسعه گردشگري ورزشي پايدار با رويكرد ورزش هاي روستايي و  "با عنوان،  )، در مقاله اي  ١٤٠٠موسوي و همكاران(  
  شده   انجام  خبرگان  با  مصاحبه  و  بنيادداده    نظريه  از  استفاده   با  كه   بوده   كيفي  پژوهش  نوع  از  مطالعه  بازي هاي بومي و محلي، اين

  از   گرفته   نشات   كه  محلي بومي  هاي  بازي  آنها   در  كه   دارد  وجود  زيادي  فصلي  و  مذهبي  آييني،  هاي مناسبت  نشان داد؛   ها  يافته  .است
  و   آداب   و  زيست  محيط  و  طبيعت  دل   از   و  بوده   منطقه  بومي  ها  ورزش  اين   اينكه   دليل  به   .شوند  مي  انجام   است،  منطقه  رسوم  و  آداب

 احيا  دوباره  را  آنها  شود  مي  زيست  محيط   به  فشاري  و  تاسيسات  به  نيازي  هيچ  و  هزينه  صرف  بدون  و  شدند  خارج  منطقه  آن  رسـوم
  پايدار   ورزشي  گردشگري  توسعة  يافتن  ضرورت  موجب  علي  شرايط  به عنوان  ورزشي  گردشگري  جاذبه هاي  اينكه؛ وجود  از نتايج.  كرد

  گرديده است. بومي بازيهاي روستايي و ورزش هاي رويكرد با
 فرهنگ   هاي  ويژگي  و  گردشگري  هاي  ورزش   عنوان   به  سنتي  هاي  بازي  ")، در مقاله اي با عنوان؛  ٢٠٢١(١مولانا و همكاران  

  گلوله   برداري  نمونه  تكنيك  از  اطلاعات   بازيابي  تكنيك.  است  پديدارشناسي  رويكرد  با  كيفي  پژوهشي  "اندونزي   ساباواي  در  ورزشي
داده ها استفاده شده است. يافته هاي تحقيق اسنادي براي گردآوري    تحليل  و   تجزيه  و   مصاحبه  مشاهده،  از  شده است.  استفاده  برفي

  در   موجود  هاي  انشان مي دهد كه؛ سنت ها و الگوهاي فرهنگي توسط بازي هاي بومي حفظ شده و زنده نگهداشته مي شوند. ارزش 
  هاي  ارزش   ديگران،  به  احترام  رهبري،  ديگران،  با  روابط  تفاهم،  مسئله،  حل  قوانين،  به  احترام  ارتباط،  همكاري،:  از  عبارتند  سنتي  بازي

 خود،   به  احترام  گذاري،  اشتراك  جوانمردانه،  بازي  شايستگي،  مديريت  نحوه  شكست،  به  احترام.  پيروزي  به  رسيدن  نحوه  تجاري،
 از  ورزشي  اخلاق  و  صداقت  منصفانه،  بازي  مانند  اخلاقي  هايارزش .  پذيري  انعطاف  و  بردباري  نفس،  به  اعتماد  صداقت،  اعتماد،
  بازي هاي بومي برخوردارند.  در ايويژه اهميت

در پيشينة تحقيق آنچه قابل تأكيد است اينكه؛ پژوهش هاي ديگر هيچ كدام بطور مردم شناختي به شناخت، توصيف و تحليل 
ميان  دقيق و كامل بازي هاي بومي در ابعاد مختلف كاركردي، نمادشناسي، معيشتي، بوم شناختي نپرداخته اند. و در خصوص پيوند  

بازي هاي بومي به عنوان پديده هاي فرهنگي با مقوله گردشگري فرهنگي كار پژوهشي خاصي انجام نشده است. و يكي از ابتكارات  
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شناخت،   و  بوده  فرهنگي  گردشگري  رونق  قومي جهت  ميراث  عنوان   به  محلي  هاي  بازي  سازي  برجسته  تحقيق  اين  بديعيات  و 
و تام ابعاد مختلف موضوع(بازي هاي بومي) در جهت معرفي هرچه بهتر الگوها و نمودهاي   توصيف و تحليل مردم شناختي و دقيق

فرهنگي، عوامل فرهنگي، اجتماعي و اقتصادي مرتبط  براي جلب و جذب گردشگر، رونق و توسعة گردشگري فرهنگي در راستاي  
  تبادلات فرهنگي مؤثر و مفيد خواهد بود.

  ، پيشينة تحقيق ١جدول
  نويسنده 

  ال)(س
  يافته و نتايج   روش   عنوان تحقيق 

  زارع
شاهمرسي  

)١٣٨٦ (  
  روش كيفي، اسنادي و ميداني است.   آذربايجان محلي بازي هاي

  تقويت   رواني،   و  جسماني  رشد  هيجان،   نشاط،  ايجاد  در   هاي بومي    بازي
  اسطوره   و نمادها موسيقي،  موثر بوده و  با  استقامت   و تلاش نظم، روحية

  كشاورزي در ارتباط مي باشند. و دامداري هاي معيشتبا  و ها

  غفوري 
)١٣٩١ (  

الگوهاي توسعة گردشگري بر 
مبناي توسعة بازي هاي بومي  

  در كشور 

تحليلي و به صورت  -با روش توصيفي
  پيمايشي انجام شده است. 

عبارت  و  بومي  هاي  بازي  مثبت  هاي  جنبه  سادگي :  از  بودند  محلي 
 با  آنها  ارتباط  و  سني  مختلف  هاي  رده  در  اجرا   قابليت  آنها،   به  پرداختن
  ساير   از  بومي  بازي هاي  توسعة  براي  زير  موانع  همچنين.  جامعه  فرهنگ

  ها، بازي انجام نحوة با آشنايي عدم ريزي،  برنامه نبود: بودند مهمتر موانع
بازي هاي بومي و محلي بر توسعة گردشگري  .هاست  رسانه توجه  عدم و

  اثر گذارند.

  و اميري
  همكاران

)١٣٩٥ (  

  استان محلي و بومي هاي بازي
  توسعه  منظر از كرمان

  گردشگري 

  نظريه بر تكيه پژوهش كيفي بوده و با
   شيوة با محتوا  تحليل روش و كاركردگرايي

  تنظيم ميداني و مصاحبه اي،  كتابخانه
  است.  گرديده

  اي  جشنواره صورت به اگر ويژه به محلي، و بومي هاي  بازي و ها ورزش
  بازي .   هستند  فعال  گردشگري  ترويج   براي  ها   راه  بهترين  از  يكي  باشند، 
  زمينه   تواند  مي  ايراني  فرهنگ  از  بخشي  عنوان  به  محلي  و  بومي  هاي
  . گردد خارجي و داخلي گردشگران جذب ساز

  و زاده گل
  ميرآبادي

)١٣٩٨ (  

  گردشگري وضعيت بر تحليلي
  توسعه  بر موثر عوامل و ورزشي

 بومي هاي بازي بر تاكيد با آن
:  نمونه موردي(محلي  و

  ) تبريز   شهرستان

تحليلي بوده و  -تحقيق كمّي، توصيفي 
شيوه جمع آوري اطلاعات اسنادي و  

ميداني است. ابزارهاي جمع آوري داده ها  
  پرسشنامه ومصاحبه ساختار يافته است. 

  اي،  منطقه   محلي،  هاي  جشنواره  قالب  در  محلي   بومي   هاي  بازي  انجام
  با  داخلي گردشگران با ميزبان جامعه  فرهنگي انطباق  فراملي،  حتي و ملي
  و   تاريخي  هاي  جاذبه  وجود.  دارند  مستقيم  رابطه  گردشگر  جذب  و  جلب

  با   خدمات  و  مناسب  رفاهي  امكانات  از  برخورداري  كنار  در  فرهنگي
  .شوند مي ورزشي گردشگران جذب سبب كيفيت

موسوي و 
  همكاران

)١٤٠٠ (  

الگوي توسعه گردشگري  
ورزشي پايدار با رويكرد ورزش  

هاي روستايي و بازي هاي 
  بومي و محلي 

  كيفي و با رويكرد استقرايي و از پژوهش
مصاحبه نيمه ساختار يافته با خبرگان حوزه  

استفاده  شده  بازي هاي بومي و گردشگري 
  است 

بومي و   منطقه  رسوم  و  آداب  از  گرفته  نشات  كه  محلي  بازي هاي  بوده 
هاي  وجود عنوان  ورزشي  گردشگري  جاذبه    موجب   علي  شرايط  به 

هاي   رويكرد   با  پايدار  ورزشي  گردشگري  توسعة   يافتن  ضرورت  ورزش 
  . گرديده است،  بومي بازي هاي روستايي و

 و مولانا
  همكاران

)٢٠٢١ (  

  عنوان به سنتي هاي بازي
 و گردشگري هاي ورزش

  در ورزشي فرهنگ هاي ويژگي
  اندونزي  ساباواي

است.   پديدارشناسي و  كيفي پژوهش
  نمونه تكنيك  از  اطلاعات بازيابي تكنيك
  ها داده. كند  مي استفاده برفي گلوله برداري

  و تجزيه  و مصاحبه مشاهده،  استفاده از با
  .باشند مي اسناد تحليل

 زنده  و  شده  حفظ  بومي  هاي  بازي  توسط  فرهنگي  الگوهاي  و  ها  سنت
:  از  عبارتند  سنتي  بازي  در  موجود  هاي  ارزش.  شوند  مي  نگهداشته
  مسائل قومي و بومي.  حل قوانين،  به احترام  ارتباط،   همكاري، 

  روش شناسي تحقيق
شناختي بازي هاي بومي    مردم  هاي  مؤلفه  عميق  و  دقيق  شناخت  و  تحليل  توصيف،  نيز  هدف  و  بوده  ژرفانگر  و  كيفي  تحقيق  رويكرد 

واحد تحليل اين تحقيق؛ موزة مردم شناسي  بوده و واحدهاي مشاهده     .باشد  مي)  شناسي  مردم   موزة(فرهنگي  گردشگري  فضاهاي
) قلعه گرفتن،  ghala totdyتوتدِي(نيز هريك از (ابزارها، شكل اجرا، حالت ها، نقش ها، نمادهاي) بازي هاي محلي همچون، قالا  
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) داش(banoshaبَنوشَه  يئتدِي   ،(yetdy dash)داش بس  سنگ،  هفت   (bʃ daʃ)دوز قول،  دو  قول  يه   (dooz  و بِچين  اوستام ) 
در    حضور  با  پژوهشگر  تحقيق  اين  در.  شد  گرفته   بهره )  ميداني  اسنادي، (هاي؛  روش   از  ها  داده   گردآوري  ) برايostam vrdyوردي(
 ٣٠براي پاسخگويي به سوالات از    .ها داشت  داده  گردآوري  در  سعي  عميق نيمه ساختار يافته    مصاحبه  و  مشاركتي  مشاهده  و  ميدان

اتيد و فارغ التحصيلان رشته هاي مرتبط با گردشگري، ورزش هاي بومي، گردشگران فرهنگي، راهنمايان موزه نفر از مطلعين امر، اس
  و اهالي روستا و... مصاحبه عميق نيمه ساختار يافته انجام شد. روش تحليل داده ها پديدار شناسي مي باشد. 

 جاي   خود   در  را  ايران  جمعيت  كل  از  درصد  ١.٢٣  نفر،  ١٠٤٠٥٦٥  حدود  جمعيتي  با  اورميه  شهرستانمعرفي ميدان تحقيق:  
جمعيت  داده اين ).  ١٣٩٥  ايران،   آمار   مركز   سرشماري (  باشد  مي   نفر  ٢٨٩٧٦٠  روستايي  جمعيت  و  ٧٥٠٨٠٥  حدود   شهري  است. 

مساحت   با  م  ٥٢٥١.١٨٥شهرستان  در  و  ايران  كشور  غربي  شمال  در  كوهستاني  منطقه  يك  عنوان  به  مربع  استان  كيلومتر  ركز 
دقيقه    ١٦درجه و    ٤٨دقيقه تا    ١٠درجه و    ٤٦دقيقه عرض شمالي و    ١٠درجه تا    ٣٢دقيقه تا    ٥درجه و    ٣٢آذربايجان غربي، در بين  

از  اروميه و  درياچه  به  تركيه، از شرق  با كشور  از غرب  با شهرستان سلماس،  از شمال  اين شهرستان  طول شرقي واقع شده است. 
  ). ٧٥: ١٣٨٤يكاني زارع، ٠اي  نقده و اشنويه همسايه استجنوب با شهرستان ه

  
  . مؤقعيت شهرستان اورميه بر روي نقشه ايران  ١تصوير

بخش   ٥داراي    ١٣٩٥  سال  به  كشوري  تقسيمات  متر از سطح دريا قرار دارد. طبق  ١٣٤٢شهرستان اروميه بطور متوسط در ارتفاع  
و   سيلوانا  نازلوچاي،  انزل،  و  (مركزي،  قلعه،    دهستان  ٢٠صوماي)  باش  شمالي،  چاي  باراندوز  جنوبي،  دوزچاي  باران  (باراندوز، 

ترگور،  شمالي،  نازلوچاي  نازلوچاي،  طلاتپه،  شمالي،  انزل  جنوبي،  انزل  جنوبي،  نازلوچاي  چاي،  روضه  دول،  تركمان،  بركشلوچاي، 
درصد از مساحت استان را به خود اختصاص   ٢/١٤شهرستان  باشد. اين  مرگور، دشت، برادوست، صوماي جنوبي و صوماي شمالي) مي

داراي   شهرستان  دهد.  كه    ٧٢٧مي  باشد  مي  بر    ٦٤٤آبادي  منطقه  مردم  اقتصاد  از  زيادي  بخش  هستند.  سكنه  داراي  آن  آبادي 
جو، انواع ميوه    كشاورزي، دامداري متكي است. وضع كشاورزي و باغداري اين شهرستان مطلوب و پررونق است. انگور، سيب، گندم،

  غالب مردم   هاي هسته اي، گلابي، زردآلو، آلو، هلو، خرمالو، شليل، انجير، بادام و گردو از فراورده اي كشاورزي عمدة اروميه اند. زبان 
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زي هاي دارد. از با  بيشتر  كاربرد  ديني  زبان  عنوان  به  عربي  زبان  و  شود  مي  استفاده  اداري  مراودات  براي  فارسي  زبان  از  و  است  تركي
تودو( قالا  به؛  توان  مي  اروميه  شهرستان  بنوشه(qala totdoمحلي  گرفتن)،  (قلعه   (banuːʃh)داش يئتدي  (بنفشه)،   (yetdæj 

daʃ)دوز سنگ)،  داduːz)(هفت  بش  (بچين)،  وردي(beʃ daʃش()  اوستام  قول)،  دو  قول  (يه   (ostam vrdæjاراد زد)،  ان  )(استاد 
قِيش(zuː)(وسطي)، زوو(ɒːradan vrdæjوردي( قِيش   ،(qjʃ  ،qjʃ)قِيچي ، ʃobah)(لي لي)، شُعبه شُعبه((hal qjtʃæj) (كمربند)، هَل 
ʃobah)شُهرت آد   ،(ad  ʃohrat)آشيق آشيق  فاميل)،  قيزيلدي( ashigh  aʃigh)(اسم  باشي  آتمن   ،(atmn baʃæj qizildæj  سر)(

قور مني  آنا  طلاست)،  از  ورمه(اسبم  (ɒːnɒː manæj qordɒː vermahدا  دله  دوگمه  اله  ال  نده)،  گرگ  به  منو   æl ælh)(مادر 

doɡmah dalah ،١٣٩٥) (عمو زنجير باف) و... اشاره كرد(سالنامه آماري شهرستان اروميه .(  
لف و يا  اين نوع گردشگري به منظور آشنا شدن با فرهنگ و تمدن و سنت هاي مردم كشورهاي مختگردشگري فرهنگي:  

شركت در جشن ها و جشنواره هاي فرهنگي و هنري مختلف همچون بازي هاي محلي و يا بازديد از موزه ها و آثار هنري و باستاني 
  و   فراگيري  جستجو،  به   آن   در  گردشگر   كه  است  گردشگري  از  نوعي  و  عام،  مفهوم  داراي  فرهنگي  آنها صورت مي گيرد. گردشگري

:« ١ريچاردز   تعريف  طبق  ).٦٥:  ١٣٨٨  زاهدي،  و  رنجبران(پردازد  مي  ديگران  يا  خود  جامعه  گذشته  و  حال  فرهنگ   دربارة  تجربه
 به  جابجايي  اين.  دارد  فرهنگي هاي  جاذبه  كه  مكان هايي  به   خود  سكونت  محل از  افراد  مسافرت  از   است  عبارت  فرهنگي  گردشگري

 سازمان   آمار  طبق).  ٢٤:  ١٩٩٦  ريچاردز،( »شود  مي  انجام  گردشگران  فرهنگي  نيازهاي  ارضاي  براي  تجارب  و  اطلاعات  كسب  قصد
 است.  افزايش  حال  در  سالانه  تقاضا  اين   و  شود  مي  انجام  فرهنگي  انگيزه  با  المللي  بين  گردشگري  درصد  ٣٧  گردشگري،  جهاني

 ساير   و  فرهنگي  كاركردهاي  تاريخي،   هاي  مقبره  ها،  موزه  جمله  از  فرهنگي  هاي  جاذبه  از  ديدارها  همه  شامل  فرهنگي  گردشگري
  از   متعالي  حس  با  كرده  تحصيل  بسيار  افراد  معمولاَ  فرهنگي  گردشگران  ).١٥٣-١٥٤:  ١٣٨٩  كاظمي،(شود  مي  فرهنگي  هاي  جلوه

  ). ١٥: ١٣٩٢ كشكولي،  باقري و موسوي(است سفر براي آنها اولية انگيزة فرهنگ؛ هستند؛  فرهنگي سرماية و فرهنگ
بازي هاي بومي بخش مهم از فرهنگ يك ملت هستند. بازي ها وسيله اي است كه اوقات فراغت افراد را    بازي هاي بومي:  

پر مي كند و هم نشانه هايي مهم از انديشه، آرزو و جهان بيني آنها را بيان مي كند. بازي هاي محلي از ديدگاه مردمشناسي اهميتي 
دارند(زارع شاهمرسي،   و ١٣  : ١٣٨٧بسزا  تنگاتنگ  رابطة  باشد و  ما مي  قومي  از فرهنگ  برگرفته  بومي،  و ورزش هاي  بازي ها    .(

اين بازي ها؛ ساده و در  ١:  ١٣٩٥نزديكي با شيوة زندگي، رفتار، كردار و مناسبت هاي آن ها دارد(اميري و همكاران،   از ويژگي    .(
ستعداد جسماني و فكري، قابل اجرا بودن در هر فصل، هر جا و مكان و  دسترس بودن، وابسته نبودن به ابزار خاص، تقويت توانايي ا

). بازي هاي سنتي كه قريب به  ٢١:  ١٣٨١تحت پوشش قرار دادن گروه هاي مختلف سني از كودكان تا كهنسالان را نام برد(ميرنيا،  
گي فردي و جمعي و نيز عواملي پر اهميت  اتفاق آنها در چارچوبي غير رسمي و غير نهادي صورت مي گيرند، بازتاب هويت هاي فرهن

در توسعة فرهنگي اند. همچنين بازي هاي بومي و محلي ارتباط تنگاتنگي با فرهنگ و آداب و رسوم مردم هر منطقه دارد و نشان  
ي بومي و  ).  بازي ها١٥٤:  ١٣٩٣دهندة علايق و سليقه هاي ذاتي آنها است و هنوز هم در بخش هايي از كشور رواج دارد(غفوري،  

محلي كه عنصري فرهنگي به شمار مي آيد، در رونق فرهنگ محلي اثرگذار است و انجام پيوستة اين بازي ها در مناطق روستايي 
). برگزاري بازي هاي بومي به عنوان تجربه هاي زيستة فرهنگي ٩٨:  ٢٠٠١،  ٢نوعي دلمشغولي براي ساكنان فراهم كرده است(بوگوپا 

مي تواند يكي از بهترين راهها براي ترويج گردشگري فرهنگي باشند. كشور ايران  با تنوع قومي و فرهنگي  در قالب جشنواره اي  
بسيار بالا بستر مناسبي براي جلب و جذب گردشگران فرهنگي بوده و  بنابراين مطالعه و شناخت دقيق و جامع از بازي هاي بومي و 

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
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جشنو برگزاري  قالب  در  آنها  از  رونمايي  و  گردشگري  اجرا  توسعة  و  فرهنگي  مبادلات  در  مهمي  نقش  اي  منطقه  و  ملي  هاي  اره 
  فرهنگي اهميت زيادي دارد. 

  هاي تحقيقيافته
  محلي اُويونار(بازي هاي محلي)

  )(بازي قلعه گرفتن)qala totdo oyonyقالا تودو اويوني(-١

  
  . بازي قالا تودو، روستاي اسلام آباد، اروميه، تابستان. ٢تصوير

نفره؛ اولي جهت محافظت از قلعه و دومي  هم براي    ٥-٤زمين  نسبتاً مرتفع، دوگروه  وسايل مورد نياز بازي قالا تودو:  
  يورش جهت فتح و تسخير قلعه. 

نفره تقسيم شده و    ٦يا   ٥در اين بازي دو گروه به تعداد  اين بازي مختص پسران نوجوان و جوان است.  شرح بازي قالا تودو:  
يك گروه بالاي تپةا مكان مرتفع قرار مي گيرند و گروه ديگر در پايين و در شعاع و فواصل مشخصي دور تپه را محاصره مي كنند.  

كجاي تپه قرار گرفته و از قلعه  قبل از شروع بازي هر دو گروه دور هم جمع شده و با هم مشورت كرده و نقشه مي كشند كه هر نفر 
محافظت كنند. و ديگري هم نقشه مي كشند كه افراد كجا ايستاد و چگونه قلعه را فتح كنند. بازي شروع مي شود و نفرات بالايي 

پايين  سعي مي كنند با همكاري هم و گرفتن همديگر ضمن دفع نفرات پاييني و مهاجم، موقعيت خود را در بالاي تپه حفظ كنند و به 
به عنوان اسير كشيده نشوند. و نفرات پاييني هم سعي مي كنند به ميان صف نفرات بالايي نفوذ كرده و افراد محافظ قلعه را به عنوان  
اسير به پايين بكشند و يا بهكلي همه را به پايين تپه هدايت كنند. گاهي يك يا دو نفر خود را به صف گروه بالايي زده و درگير مي  

  اين زمان افراد باقي مانده از فرصت استفاده كرده و از پشت هجوم مي آورند تا محافظان قلعه را به پايين هدايت كنند.  شود. در
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از اهداف و كاركردهاي بازي قالا تودو مي توان به؛ ايجاد نشاط و شادي، حفظ قلعه، سرزمين و    اهداف و كاركردهاي بازي:
فتح  قلعه، سرزمين مقابل  در  تقويت روحيه   خاك، و  پيمايي.  تپه و كوه  در  يابي  اشاره كرد. مهارت  اسير گرفتن دشمنان  و خاك و 

از منابع و  و حفاظت و حراست از اعضاي گروهي و خانواده، و خويشاوندان و دوستان و همچنين محافظت  سلحشوري و شجاعت 
  ويت پاها و دست ها، اشاره كرد.دست آوردها در برابر هجوم و تاراج دشمنان، تقويت بنيه جسمي و روحي. تق

تپه؛ نماد ميهن، سرزمين، آب، خاك، قلعه، محل زندگي، چادر و خانه و منابع ارزنده است. افراد     نمادشناسي بازي قالا تودو:
ها(كشور،   و شر، خودي و ديگري يا دوستان و دشمنان هستند. اين بازي بيانگر اين است كه همواره منابع و نيكي دو گروه  نماد؛ خير

دوستان) مي تواند از سوي دشمنان    و  بستگان   و  خويشان   و  خانواده  افراد  اقوام،  اولاد،  آب،  محل زندگي و منابع طبيعي و انساني(خاك،
و رقبا تهديد شده و بايد هوشيار بود و با همياري و همكاري همو بصورت گروهي از آنها دفاع كنند. تپه و مكان مرتفع نماد؛ صعود،  
زوال   و  نزول، كمبود، قحطي، ضعف  نماد، شكست،  پايين  است. سطح  و خزانه  امنيت  بركت،  نعمت،  برتري،  بزرگي، شكوه، قدرت، 
است. در اين بازي افراد بالا تپةا به اصطلاح قلعه؛ دوست ندارند از بالا به پايين كشيده شوند و مغلوب و هم سطح دشمنان بشوند،  

افراد  و  دوستان  با  و    علاقمندند  پايمردي  و  پشتيباني  و  اتحاد  باشند.  داشته  قرار  برتر  دست  و  بالاتر  موقعيت  و  سطح  دريك  قوي 
  هوشياري، رمز پيروزي  و دوام گروه مي دانند. 

اين بازي مردانه، صحنه جنگ و دفاع را تداعي مي كند. روستاها و شهرهاي اوليه و زندگي متمدن   تحليل بازي قالا تودو:
قلعه هايي با  دروازه ها، برج و باروهاي بلند شكل گرفته اند. اين روستا و شهرها هر از گاهي توسط اشرار و بيگانگان  ابتدايي در ميان  

دفاع   براي  لازم  و هماهنگي  بنيه و هوش  از  روستا  مردان  بود  لازم  گرفتند. درچنين شرايطي  مي  قرار  فتح  و  غارت  و  تعدي  مورد 
توانمند مي سازد تا مدافعان خوبي باشند. همچنين گاهي هم لازم بود قبله و سرزميني فتح شود تا  برخوردار باشند. اين بازي آنها را  

جزو مستعمرات شده و به سرزمين اصلي بپيوندد. بنابراين در خلال اجراي بازي قالا تودو،  مهارت هاي لازم براي گرفتن قلعه ها را  
ابزار اصلي دفاع و حمله؛ هوش و قواي بدني است و هيچ خبري از  به مردم منطقه آموزش  و تمرين داده  مي شود. در ا ين بازي 

  سلاح سرد و گرم همچون خنجر و تيروكمان و گرز و تفنگ، توپ و تانك نظامي وجود ندارد. 

  )(بازي بنفشه)banoʃah oyonyبنوشه اويوني( -٢

  
  . بازي محلي بنوشه،موزة مردمشناسي، اروميه، بهار. ٣تصوير

  تايي از افراد مقابل هم.  ٦-٥: دو دسته مورد نياز  بازيوسايل 
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بازي بنوشه(بنفشه) مختص دختران نوجوان و جوان بوده و نامش را هم بخاطر طبع و روحية    روش اجراي  بازي بنوشه:  
ب اين بازي در موسم و فصل  از گل بنفشه كه در بهار رشد مي كند، گرفته شده است.  هار در دامن لطيف و طبيعت گراي دختران 

نفره روي يك خط راست، در    ٦-٥طبيعت انجام مي شود. روش بازي بدين صورت است كه: دختران نوجوان و جوان در دو گروه  
متري از هم  ايستاده و  با گرفتن دست هاي هم از دو طرف تشكيل يك زنجيره انساني مي دهند. با    ١٥-١٠مقابل هم با فاصله  

يا همه اعضا با هم سعي مي كنند با فرياد و گفتن عبارت «بنوشه»، از اعضاي دسته مقابل حريف مي     شروع بازي سرگروه دسته اول
با فرياد و گفتن عبارت «بنده دوشه»؛ سپس سرگروه اول مي گويد: بيزدن سيزه   مقابل  طلبد. در ادامه سرگروةا همه اعضاي دسته 

روه دوم جواب مي دهد مثلاً: ماه جمال دوشه.  در اين صورت ماه جمال  كيملر دوشه؟ (از ما به شما چه كسي جنگ مي خواد؟)، سرگ
با سرعت به دسته اول حمله مي كند، چنانكه بتواند  دست ها و صف آنها را از هم جدا كند، يك نفر از افرادي كه صف از آنجا پاره و  

دش به عنوان اسير در دسته مقابل مانده و به آخر  جدا شده را به گروه خود مي برد. در غير اين صورت اگر صف از هم جدا نشد، خو
صف رقيب مي پيوندد و مي ايستد. اين بازي به همين شكل ادامه مي يابد تا يكي از گروه ها اكثر نفرات خود را از دست بدهند و 

  . است وابسته ها دست قوت به بيشتر  بازي بازنده شوند. اين
بنوشه اهداف متعددي دنبال مي شود، براي مثال؛ كسب نشاط و شادي، پركردن و  بازي   اهداف و كاركردهاي بازي بَنوشَه:

گذران اوقات فراغت، تقويت بنية جسمي و روحي، همه اعضاي گرو و فعاليت ها در خدمت اهدافگروه بودن،  شكل گيري و تقويت 
شكل ماندن، مقاومت در برابر عوامل  روحية حماسي و سالحشوري، حفظ انسجام و هماهنگي گروه خودي، همگن و يك رنگ و يك  

  تغييري كه از بيرون گروه را متاثر مي كنند. جنگ و ستيز با دشمن.
نام بازي بَنَفشِه نماد طراوت و بهار و طبع لطيف دختران در پيوند با طبيعت است. دست در  نمادشناسي بازي محلي بَنوشَه:  

انساني است. اتحاد  زنجيره و  نماد همياري و  ابتدا    دست شدن  باشد.  تواند  نيز مي  برون همسري   نماد درون همسري و  بازي  اين 
شكل ازدواج و انتخاب زنان توسط مردان در داخل قبيله و طايفه و از خويشاوندان نزديك بود، رفته رفته و پس از گذشت سالهاي 

ور بودن اين قاعده، همواره با مقاومت هايي  طولاني رسم بر اين شد كه از طوايف ديگر هم دختر به همسري بگيرند ولي بخاطر نوظه
اين بازي نماد ربايش دختران زنان هم مي تواند باشد. همانطور كه مي دانيد دختران و زنان نماد و ظرفيت  از سوي زنان مواجه بود.  

نيروي كار كارآمد مطرح مي   به عنوان  ازدياد و تكثير جمعيت و هم  آوري و  زاد  و  براي زايش  انساني  اينهاي    نماد   بازي  باشند.. 
  حيوان   دو  اين.  بودند  بز  و  گوسفند  همچون  هايي  دام  شير  دوشيدن مسئول  دختران  معيشت  اين  در.  است   داري  گله  و  كوچگري  زندگي
 و   شده  تقويت  ها  دست  مچ  بازي  اين  با  بنابراين  وارهاند؛  صاحبش  دست  از  را  خود  كند  مي  سعي  و  كرده  چموشي  ها  وقت  بيشتر

  نگهدارند  خوب شيرشان دوشيدن براي را  آنها دام، گردن و پشم و مو  يا شاخ و پا گرفتن با توانند مي دختران
  افزوده   انساني  نيروي  زايش  و  زادآوري  نيروي  ادامه   در  و   بيشتر  مادران  و  زنان  يعني  بيشتر  دختران  وجودتحليل بازي بنوشه:  

  و  شيردوشي  اصلي  عوامل   زنان  و  دختران  دامپروري  معيشت  در  همچنين.  دارد  دنبال   به  را  طايفه  شدن  قدرتمندتر  نهايت  در  شده و
  عهده  بر  هم  بافندگي و دوخت و دوز  و  پشمريسي  ،. هستند...و  كره  قوروت،  قره  كشك،  ماست،  پنير،  همچون  مشتقاتي  به  آن  تبديل

  .  باشند برخوردار قوي بازوهاي و  زنان و دختران از دستان كه است لازم  بنابراين   بوده؛  زنان و دختران
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  بازي هفت سنگ) )(yetdy daʃ oyonyيئتدي داش اُيوني(-٣

  
  . بازي يئتدي داش، موزة مردم شناسي، اروميه، تابستان  ٤تصوير

  . توپ صاف، سنگ قطعه هفت بازي يئتدي داش: وسايل
نفري انجام مي شود. وسايل بازي توپ و هفت قطعه سنگ   ١٠تا   ٤اين بازي در دو گروه روش اجراي  بازي يئتدي داش: 

صاف مي باشد. در اين بازي هدف زدن سنگهاي روي هم چيده شده و انداختنشان توسط توپ مي باشد.اين بازي بيشتر در بين پسر  
تدا آغاز كننده بازي و پرتاب كننده توپ به سمت سنگها بچه ها رواج دارد.  براي شروع بازي ابتدا قرعه كشي كرده كه چه تيمي اب

باشد. معمولاً براي شروع ابتدا با قره كشي يك تكّه سنگ صافي را كةك روي آن را خيس كرده و طرف ديگر خشك مي باشد را 
نند تا كه روي زمين انتخاب كرده و بعد هر گروةك طرف را انتخاب مي كنند و بعد سنگ را به آسمان پرتاب كرده و منتطر مي ما 

بيفتد و هر روي سنگ كه بالا قرار گرفته باشد، شروع كننده بازي خواهند بود. بعد از اين مرحلةك گروه كنار سنگها قرار گرفته و  
متري كه معمولا اين فاصله هم با اندازه گامهاي يكي از بازيكنان اندازه شده قرار مي   ١٠گروه بعدي در يك فاصله مشخص مثلا  

ند. و بعد هر يك از اعضاي گروه مقابل يكي يكي با توپ  را به طرف سنگها پرتاب مي كنند. اگر توپ يكي از بازيكنان به سنگها  گير
برخورد كرد و سنگها زمين ريخت ؛ بعداز اين مرحله افراد گروهي كه با توپ سنگها را ريخته اند از محل سنگها دور شده و هر كدام 

مي كنند. فرار  به    به طرفي  توپ  و  زدن  توپ  دادن  باپاس  و  نزديك شده  آنها  به  يكي يكي  كنند  مي  مقابل هم سعي  افراد گروه 
بدنشان آنها را از گردونه بازي خارج كنند. بازيكنان مقابل سعي مي كنند به قطعه سنگها نزديك شده و دوباره آنها را روي هم جمع 

د بود و مي توانند هفت سنگها را مورد هدف قرار دهند. و اگر نتوانند سنگها را كنند و اگر موفق شوند، دوباره توپ دست آنها خواه
روي هم جمع كنند و تيم مقابل هر تك تك بچه ها را با توپ زدن و از گردونه بازي خارج كردند، اين بار جاي دو گروه عوض شده  

  زدن هدف تمركز مي شود. و دوباره بازي به شيوه قبل اجرا مي شود. در اين بازي روي پرتاب توپ و 
داش:   يئتدي  بازي  كاركردهاي  و  قوي، اهداف  جسور،  كفايت،  با  افراد  انتخاب  شناسايي  به؛  توان  مي  بازي  اهداف  از 

پرتحرك، چابك، و انتخاب نكردن افراد ضعيف، زدن و انداختن سنگهاي روي هم چيده، فرار، دنبال كردن افراد، پرتاب كردن و پاس 
اعض به  توپ  هم. دادن  روي  سنگها  دوباره  چيدن  آنها،  كردن  خارج  بازي  از  و  توپ  با  مقابل  تيم  اعضاي  زدن  و  خودي،  تيم  اي 
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 اهداف،  انتخاب و دنبال كردن  تمركز  كاركردها هم؛ تقويت بنية جسمي و ذهني، افزايش روحيه همكاري و انسجام گروهي، افزايش
  پاها.  و كمر بازوها، دست ها،  چشم، افزايش هماهنگي

در بازي هفت سنگ ما نماد ايثار و شجاعت را مي توانيم به عينه ببينيم، بطوري كه در  مادشناسي بازي يئتدي داش:   ن
خلال بازي اعضاي يك طرف بازي سعي مي كنند با توپ به اعضاي طرف مقابل بزنند و آنها را از ادامة بازي خارج كنند. در اين  

بازيكنان كه بيش از همه شجاعت تر هستند؛ خود را سپر بلاي اعضاي تيم اش حال شاهديم كه برخي از  بوده و  تر هم رهبر گروه 
كرده و خود را ميان هم تيمي و رقبا قرار مي دهد  تا مورد اصابت توپ قرار بگيرد. هر چند به اصطلاح بازي فرد ايثارگر جانش را از  

ن فرصت را براي اعضاي تيمش  فراهم كرده تا به راحتي و در كمال دست داده و بايد از بازي خارج شود اما؛ با اين كار و تدبير اي
منافع  و  بوده  گروه  اهداف  در خدمت  تيم  اعضاي  همه  هفت سنگ  بازي  در  باشند.  بازي  برنده  و  بچينند  را  سنگها  دقت  و  آرامش 

  كمال،   مرحلة  هفت  سياره،  هفت  هفته،  روز  هفت  با  ارتباط  در  عدد هفت   شخصي و فردي كمتر دنبال مي شود. در نمادشناسي اعداد؛ 
 و   كيهان  شاخةدرخت  هفت  چشم،  چهار  مارهاي  سر  هفت  سرخ،  گل   گلبرگ  هفت   فرشتگان،  مرتبه  آسمان،هفت  طبق  يا  فلك  هفت

 نيروها،  كل  و  اخلاقي  نظام  كل  كل طبقات آسمان،  ملائك،  و  سيارات  منظومة   كل  نماينگر  هفت.  است...  و  شمنيگري  قرباني  درخت
 هفت  جشن   نماد  هفتت.  است  مثبت   شروع  يك   و  كامل   دورة  يك  از  پس   تغيير  مفهومي  نشانه   هفت  بوده،  جاويدان  زندگي  نماد  هفت
 چهار  با(  زمين  نماد  چهار  عدد.  است   زمان  و  مكان  كل  نماد  هفت.  گيرد  مي  انجام  بار  هفت  مكه  طواف.  پسر  هفت  دختر،  هفت  روزه،
  رجا،  ايمان،  فضيلت؛  هفت  نماد  هفت  عدد.  است  حركت  حال  در  جهان   كل  نمايانگر  هفت.  است  آسمان  نماد  سه  عدد  و)  اصلي  جهت
 دورة  آغاز  و  دوره،  يك  پايان  عدد  هفت.  موسيقي  گام  نت  هفت  و  كمان  رنگين  رنگ  هفت.  است  نيرو  و  عدالت  اعتدال،  احتياط،  ترحم،
  طبقة   هفت  دريا،  هفت  زمين،   هفت  كمال،  نماد؛  هفت  عدد  اسلام  در .  سردارد  هفت  كه  است  شيطاني  نماد  هفت  همچنين.  است  بعدي
   .كردند  مي  نامگذاري  را  كودكان  هفتم  روز  و  گذاشتند  مي  سفره  بر  معطر دانه  هفت  و  ميوه  نوع  هفت  ايرانيان.  است  دروازه  هفت  دوزخ،
  از  راحت تر  شكستن  و  تخريب  كه   گيرند  ياد مي  ها  بچه  بخوبي  بازي  اين  در.  است  دوباره  ساختن  و  تخريب  نماد  سنگ  هفت  بازي

بازي هفت .  كنند و تلاش زيادي داشته باشند  همكاري  همديگر  با   بايد  دوبارة آنها  بناي  و  هم  روي  سنگها   چيدن  براي  و.  است  ساختن
اگر  يادميگيرند كه  بازي بچه ها  اين  در  است،  دوباره  ادامه و شروع  نماد  از  يكي  سنگ  تيمشان  اعضاي   رفت،   كنار  بازي  گردونه  از 

  .   برساند سرانجام به را كار و كند دنبال اورا هدف و كار كنند با تلاش مضاعف؛ مي سعي ديگري
بازي هفت سنگ متناسب با معيشت شكارگري و دامپروري بوده بطوري كه در اين بازي فعاليت    تحليل بازي يئتدي داش:

ت قراردادن اهداف، افراد و حيوانات مد نظر قرار مي گيرد. اين  هاي؛ دويدن، دنبال كردن، تمركز روي هدف، پرتاب سنگ و مورد اصاب
  بازي با مراحل و شكل اجرايي كه دارد؛ صحنه تعقيب و گريز و شكار را تداعي مي كند.  

  )(بازي بچين)dooz oyonyدوز اُوينِي(-٤
  صحفه و زمين صاف بازي و قلوه سنگ و گچ يا زغال.وسايل بازي: 

اوشدوم، قوندوم(پريدم، نشستم) و   اين بازي دو نفره بوده و با اسامي مختلف مانند: قوندوم قوندوم،   دوز:روش اجراي بازي  
  (ردشدم، رد شدم)، در اين منطقه مصطلح است.  گئچديم، گئچديم

و ديگري «اون  اين بازي دو صورت ساده و پيشرفته داشته كه اولي با نام «اوچ دوز» يا (سه بچين) بوده و با سه مُهره (تصوير)  
اِيكي دوز (دوازده بچين)،   اون  انجام بازي دارند. در  از طرفين بازي يازده مُهره براي  بوده و هر كدام  اِيكي دوز» يا (دوازده بچين) 
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و قوانين  بازي مانند اوچ دوز (سه بچين) بوده با اين تفاوت كه تعداد مهره ها، نقاط، خطوط و تقاطع صفحةا ميدان بازي بيشتر است  
مكاني در وسط شكل وجود دارد كه مهره هاي حريف را پس از خارج كردن از مسير بازي، در آنجا مي گذارند. در اين بازي طرفين به 

تايي  خود را بر روي صفحه و در تقاطع خطوط گذاشته و مي كوشند تا سه تا سه تا مهره هاي خود را در    ١١يا    ٣نوبت مهره هاي
حال از پيش آمدن اين حالت براي حريف نيز جلوگيري كنند. اگر يكي از بازيكنان موفق به اينكار شود،    يك رديف بچينند و در عين

و كنار مي   دارد  برمي  تايي مهره هاي اوست،  اين قصد كه مانع رديف شدن سه  با  به دلخواه و  را  از مهره هاي هاي حريف  يكي 
يدن سه مهره در يك رديف نبود، بازي وارد مرحله دوم مي شود. دراين گذارد. زماني كه مهره ها چيده شد و هيچكدام موفق به چ

مرحله هريك از بازيكنان مهره هاي خود را يك خانه مي تواند جابجا كنند. از نظر تقسيم جنسي  و سني هر دو گروه مرد و زن، دختر 
و ميانسال و كهنسال بوده و در بيرون از خانه    و پسر مي توانند اين بازي را انجام دهند، اما در كل اين بازي مختص مردان جوان 

  انجام مي شود.  

  
  . بازي اون ايكي دوز، موزة مردم شناسي،اروميه، تابستان. ٥تصوير

بازي دوز:    تقويت اهداف و كاركردهاي  و  بازي خارج شده  از جريان  مهره ها در يك رديف، مهره هاي حريف  با چيدن 
ها با دست و بازوها، افزايش قدرت تفكر و پيش بيني و رعايت همه ملاحظات قبل از هر اقدام  روحية صبر و تمركز، هماهنگي چشم  

  و عمل از كاركردهاي عمده اين بازي مي باشند. 
ها شاهد نماد خودي و ديگري و دوست و دشمن،   مهره   دست  دو  ما در اين بازي با توجه به رنگنماد شناسي بازي دوز:  

ورنگي هستيم. همچنين اعتقاد راستي و درستي و در يك خط و يك رويه و يك باور قرار داشتن را با  تكريم يك رنگي و دوري از د
توجه به چينش مهره ها در يك رديف قابل برداشت مي باشد. در اين بازي رابطة نمادين بين انسان و زمين شكل گرفته است. مهره  

كل مربع نماد زمين و مربع هاي تو در تو نماد كل كائنات يا آسمان مي ها نماد بذر و حضور انسان در زمين بوده و عدد چهار و ش
و   نمادزمين  مثلث  هستيم،  الاضلاع  متساوي  مثلث  و  الزاويه  قائم  مثلث  دو شكل  شاهد حضور  دوز  بازي  در صفحه  دقت  با  باشند. 

، ١ضلاع با خاك ارتباط دارد(شواليه و گِربرانباروري، كوه و غار نيز هست. مثلث قائم الزاويه با آب ارتباط دارد. و مثلث متساوي الا 
ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  

1 Chevalier & Gheerbrant 
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پنجم:  ١٣٨٢ به ١٥١-١٥٥—٢٦٥-٢٦٦، جلد  توجه  باشند.  مي  آب هم  مسير جريان  و  رودخانه  نماد  مورب  بازي دوز خطوط  در   .(
حائز اهميت    امتداد مسير رودخانه، چگونگي جريان آب و از همه مهمتر توجه به منابع و سرچشمه هاي رودها و موانع پيش رو بسيار

است. حضور مهرة غيرخودي در بستر بازي تداعي موانع پيش رو بود و بايد حدالامكان آنها را رفع كرد، تا شاهد يك مسير يك دست 
انتقال آب از مبدأ به مقصد مورد باشيم. اين   كه   بطوري  بوده؛  هماهنگ  هم  دامپروري  معيشت  با  همچنين  بازي  و بدون مانع جهت 

 همچون  مُهرها  گرفتن  قرار  رديف  يك  در  اينكه؛  باشند،  تواند  مي  هم  مراتع  و  ها  زمين  و  طوايف  ها،  خانه  چادرها،  ادنم  ها  مهره  چينش
  انتخاب  و  تعيين  در  افراد.  دام هاست  چراي  براي  تسلط  تحت  مراتع  و  خودي  طوايف  و  ها  خانه  و  چادرها  گرفتن  قرار  رديف  يك  در

 و  خانه   و  كرده  جانمايي  خودي  خويشاوندان  و  همخون  و  همرنگ  و   همسو  طوايف  و  چادرها  كنار  در  كنند  مي  سعي  زندگي  محل
  برده   بهره   اجتماعي  مشاركت  و   اجتماعي  شبكه  اجتماعي،  اعتماد  همچون  اجتماعي  سرماية   هاي  مؤلفه از  و.  كنند  برپا   را  خود  چادرهاي

  و  خويشاوندي ايجاد انسجام در بزرگي مانع همسو غير طايفه و چادر و خانواده يك وجود و ورود.  باشند داشته آرامش و امنيت حس و
  فواصل   در  ها  گله  كه  دارد  را  امتياز  اين  هم  سر  پشت  مراتع  وجود.  ساخت  خواهد  فراهم  را  آنان  تضعيف  موجبات  و  بوده  طايفگي
 چراي   جهت  دور  هاي  مسافت  به  نيست  لازم  وضعيت  اين  در  چوپانان  و  باشند  مشغول   بچراي  ها  آغل  و  چادر  خانه،  به  نسبت  كمتري

  . رسد مي حداقل به تهديدات  و شده كمتر خودي) غير طوايف و اقوام انساني( و طبيعي موانع  مسير اين طي براي برود. همچنين؛ گله
اين بازي با معيشت كشاورزي هماهنگ بوده بطوري كه در ممارست به اين بازي، قدرت چشم در تشخيص تحليل بازي دوز:   

مهره هاي خودي و ديگري و شناسايي محل قرار گرفتن آنها تقويت شده و افراد را در كاشت دانه ها و هسته درختان ميوه و نهال 
ت كشاورزي همچون؛ گندم، جو، عدس و نخود، زردآلو و آلو كمك  آنها در يك رديف و بطور منظم و چيدن و  پاكسازي و محصولا 

مي كند. همچنين اين بازي با معيشت دامپروري هماهنگي داشته بطوري كه شكل نشستن افراد بگونه اي است كه براي دوشيدن 
ا قدرت و هماهنگي لازم را هايي همچون گوسفند و بز، بدن از انعطاف لازم برخوردار گشته و دست ها و پاه  شير  و چيدن پشم دام

  بدست مي آوردند.  

  ) (بازي يه قول دو قول)bʃ daʃ oyonyبِش داش اويوني(-٥
روي ديوار موزه تابلوي است كه در آن تصوير تعدادي دختر جوان و نوجوان مشغول بازي «بِش داش» يا(پنج سنگ)هستند، ديده مي 

  وانان بوده و برخي مواقع پسران نوجوان نيز اين بازي را انجام مي دهند.شود. بازي «بِش داش» بيشتر بازي دختران جوان و نوج

  
  . بازي بش داش، موزه مردمشناسي، اورميه، تابستان. ٦تصوير
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ابتدا با جفت و تك آمدن، اينگونه كةكي از بازيكنان سنگها را در مشت مي گيرد تا ديگري  روش اجراي بازي بش داش:  
ركدام مرتكب اشتباه شوند سوخته، ديگري بازي را شروع مي نمايد و د  .بازي مشخص مي شود  ةكنندبگويد زوج است يا فرد، شروع  

اجراي موفق هر   با  هر يك در نوبت خود از هر مقطع كه مانده باشد، بازي را پي مي گيرد اين بازي چندين مرحله دارد و بازيكن 
سنگ را به گونه اي كه جدا از هم بايستند روي زمين   ٥:   مرحله اول  .مرحله، يك امتياز كسب مي كند و به مرحلة ديگر راه مي يابد

پايين آمدن، يكي از سنگها را از روي زمين برداشته و با همان دست،    ةپخش مي كند، يكي را برداشته و به بالا مي اندازد، در فاصل
سنگ را به گونه اي كه  ٥ : مرحله دوم .آنها را برمي دارد ةسنگ بالا انداخته را كه در حال سقوط است مي گيرد و به همين نحو، هم

 مرحله  .تا، از روي زمين درو مي كند  ٢تا،    ٢و سنگها را  دو به دو قرار بگيرند، روي زمين پخش مي كند، يكي را برداشته و به بالا ...  
را در دو حركت:م:  سو زمين  دارد  ٣تايي و    ١  مانند مراحل فوق، منتهي چهار سنگ روي  برمي  مانند مراحل  :  چهارم  مرحله   .تايي، 

ا پخش كرده، يكي را برداشته  بازيكن باز سنگها ر :مرحله پنجم  .سنگ روي زمين را يكجا و در يك حركت برمي دارد   ٤قبلي، منتهي  
هوا را مي گيرد و با يك پرتاب ديگر، سنگي در  بازگشت، يكي از سنگهاي روي زمين را برداشته و سنگ  ة  و بالا مي اندازد و در فاصل

پايان مي  ه همين طريق، مرحله را با تعويض تمامي سنگها، به  برا كه از روي زمين برداشته، با يكي ديگر از سنگها، عوض مي كند و  
در اين مرحله، بازيكن با دست چپ، توسط انگشتان شست و مياني به صورتي كه انگشت اشاره روي آن سوار  : مرحله ششم  .برد

سنگهاي پخش شده را به حريف اشاره مي كند تا يكي را به عنوان قراول انتخاب كند.    .شده باشد پُلي عريض، روي زمين مي سازد
ضربه، به    ٣ه و به طرف بالا مي اندازد... و دوباره مي گيرد و در اين فاصله، سنگها را يكي يكي حداكثر با  پس از آن، يكي را برداشت

ضرب انگشت مياني كه از انگشت شست به حالت فنري يا بشكن، رها مي شود از زير پل مي گذراند. چون سنگ قراول، و آخرين  
را به عنوان قراول، انتخاب خواهد كرد كه سدّ معبر ساير سنگها باشد و مسلم    گذرنده از زير پل خواهد بود، بديهي است حريف سنگي

  .است در اثر برخورد يكي از سنگها قراول بازيكن سوخته و نوبت بازي حريف خواهد شد

  
  . بازي بش داش، موزة مردمشناسي، اورميه، تابستان ٧تصوير
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روي زمين، دست چپ را در يك طرف آنها به صورت عمودي بر زمين    در اين مرحله، بازيكن بعد از ريختن سنگها : مرحله هفتم
گذاشته و ديواري درست مي كند. باز با دست راست يكي را بعد از برداشتن به طرف بالا انداخته... و دوباره مي گيرد و در اين فاصله  

  .امي سنگها، اجرا مي كندبايستي، يكي از سنگها را برداشته و به آنسوي ديوار بگذارد، اين حركت را براي تم
ها را از كناره  در اين مرحله بازيكن همة سنگها را يكجا به طرف بالا مي اندازد، در فاصلة بازگشت آنها، فوراً دست : مرحله هشتم

اندازد و در اين  به هم مي چسباند و سنگها را با كف دو دست مي گيرد، دوباره آنها را در همان حال با دو دست به طرف بالا مي  
ها را وارونه كرده و از ناحية انگشت سبابه به هم مي چسباند و آنها را با پشت دستهايش مي گيرد و سپس عكس آن را    فاصله دست

انجام داده و باز سنگهاي پرتابي را با كف دو دست مي گيرد، افتادن حتي يك سنگ، موجب سوختن است و هر كدام اين مرحله را  
  . د، برندة بازي استگذرانده باش

تنبيه است و دو بازيكن روبروي هم مي نشينند (و يا اگر به صورت گروهي اجرا مي شود، دو سرگروه). بازنده    ةمرحله آخر، مرحل
مشت، سيلي، نوازش، پيچش و برداشتن    مانند:  هاه زمين مي چسباند و نفر برنده، سنگها را يكي يكي با اسامي تنبيه  بكف دستش را  

بيندازد و با دست بگيرد، اگر    ،  از كندو عسل به طرف بالا  را  او مي چيند سپس او بايستي با يك حركت همه سنگها  پشت دست 
  . او نيست، ولي براساس آنچه بر زمين انداخته باشد، تنبيه مي شود توانست همه را بگيرد، تنبيهي متوجه

نقاط  -١نكات: بعضي  در  كه  به طوري  باشد.  داشته  زيادي  مراحل  تواند  مي  ماهر،  بازيكنان  ابتكار  و  ذوق  بنابر  بازي،  اين  البته 
  .مرحله هم اجرا مي كنند ٢٠آذربايجان بازي بش داش را در بيش از 

شيريني مخصوص به خود را دارد، مخصوصاً وقتي تنبيه و مجازات فرد بازنده ، انجام عمل برداشتن عسل از   مرحلة نهم -٢نكات 
كندو باشد (يعني برداشتن سنگي از زير دست فرد برنده)، تا خاتمه انجام كار، فرد برنده با ظرافت تمام ناخن خود را به حالت نيش  

 .اين كار او مي شوددست او فشار مي دهد و مانع روي  زنبور بر 

آشنايي و    اين بازي، اهداف آموزشي نيز دارد، به خصوص در رابطه با علم رياضي:  اهداف و كاركردهاي بازي بش داش:  
ها طول    درك مفهوم دسته بندي اعداد و مجموعه هاي پنج عضوي و جمع افزاري آنها كه در دوران تحصيل مقطع پايه اول، مدت

بازي بش داش به حفظ و تقويت    .دريس شود و اين بازي قادر است همان ها را با چند دور تكرار بياموزدمي كشد تا اين عناوين ت
بنية جسمي و ذهني در قالب افزايش ورزيدگي  سرانگشتان، مچ دست و بازوها و هماهنگي دست ها، بازوها و چشم و ذهن كمك  

غت و سرگرم شدن، اينكه؛ دختران به عنوان نيروي كار معيشت باغداري مي كند. كاركرد عمده اين بازي در كنار پر كردن اوقات فرا
  و زراعت، انگشتانشان در چيدن گياهان و جمع كردن ميوه هايي همچون گردو، بادام، زردآلو وآلو تقويت شده و مهارت پيدا مي كنند.

بار توسط دختران(مادران پنج سنگريزه نماد بذرها، دانه ها و هستة ميوه ها هستنماد شناسي بازي بش داش:   ند كه هر 
آينده) و زنان در دامن مادر بزرگتر به نام زمين كاشته مي شوند. اين بازي نماد كاشتن و داشتن و برداشتن(چيدن) است. ابتداي بازي  

با نظمي خاص برداشته مي ش با قاعده يكي، يكي  وند.  هسته ها روي زمين بازي ريخته و پخش مي شوند و سپس در يك توالي 
پرتاب سنگ ريزه ها به بالا يادآور باد دادن دانه هاي محصولات كشاورزي همچون؛ گندم، جو، نخود بوده و برقراري رابطه با آسمان  
انتظار سقوط سنگها تداعي گر بارش برف و باران و تگرگ هاي فصلي مي باشند، كه بايد احتياط كرد و  نيز هست. نگاه به بالا و 

است كه مجموع آسمان و زمين   ٣و    ٢ها آماده بود. عدد پنج علامت وصلت و نكاح است. عدد پنج مجموع اعداد  براي مواجهه با آن
است. پنج عدد قلب است. عدد پنچ نماد؛ پنج عنصر اصلي( خاك، آب، باد، آتش و فضا) است. عدد پنج نماد كمال، تكامل و تماميت 
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آنها در زمين است  ٥از  پنج نماداولين روز جوانه زدن دانه ها پس   است. افشاني و كاشت  :  ٢جلد:  ١٣٨٢  ،  گِربران  و  شواليه(روز بذر 
٢٤٥-٢٤٢ .(  

به مدت پنج روز مقابل  آفتاب پهن مي    ١در فرهنگ آذربايجان براي تهيه خشكبار كشمش، انگورها را روي بارگاه سنتي يا وَرَزَن 
كنند و بعد روز پنجم بصورت كشمش شده از روي زمين جمع مي كنند. با اين حساب مي توان عدد پنج را نماد خورشيد و آفتاب 

دودست و دو  دانست. پنج نماد پنج بذر(گندم، جو، نخود، عدس و لوبيا) است. عدد پنج نماد پنج فرزند است. عدد پنج نماد انسان(سر،  
بخشش، پنج حس، پنج نماز(صبح، ظهر، عصر، مغرب و    و  گشاده  دست  از  پا) بود و در اسلام  عدد پنج مقدس بود و نماينگر و نشاني

  عشاء)، خمس اموال(يك پنجم اموال)، پنج نسل در انتقام قبيله اي، پنج شتر براي ديه، پنج تكبير نمازمي باشد. 
بيشتر دخترانه بوده و در گروه سني نوجوانان و جوان برگزار مي شود. كاركرد اين بازي با  اين بازي  تحليل بازي بش داش:  

معيشت كشاورزي و باغداري تناسب داشته، بطوري كه عمده فعاليت مردم منطقه خصوصاً دختران نوجوان و جوان؛ چيدن ميوه هايي  
انجير و   آلو،  بادام، سيب، هلو،  انگور، گردو،  و حبه  آلو و زردآلو مي همچون خوشه  تهيه خشكبارهايي همچون مويز(كشمش)، برگه 

براي     لازم  توانمندي  با همديگر هماهنگ شده و از  ذهن  ها، بازو ها، چشم ها و  بازي؛ سرانگشتان، دست  اين  به  مداومت  باشد. با
ها   بازي  است  مشخص  كه  همانطور  شوند.  مي  برخوردار  شده  مطرح  كشاورزي  محصولات  فرآوري  و  با  چيدن  متناسب  بومي  ي 

طبيعت و شرايط بوم شناختي شكل گرفته اند. طبيعت سرد منطقه و وجود يخبندان هاي طولاني مدت موجب شده است كه مردم  
تحليل منطقه در فصول سرد سال داخل خانه ها مانده و براي پر كردن اوقات فراغت خود بازي هايي را خلق كرده و انجام دهند. اين 

يه بوم شناختي ژولين استيوارد هدايت مي كند. بدين صورت كه فرهنگ به عنوان دستاورد انساني در تقابل و در سازگاري ما را به نظر
با   از شرايط بوم شناختي نيز متأثر شده و محدود مي شود. نمادهاي موجود در بازي متناسب  با محيط اطراف در كنار تاثير گذاري 

و به عنوان كاشفان اصلي كشاورزي، سنگريزه ها نماد بذر و هسته هاي ميوه ها خود نمايي مي  روحيه و خلقت دختران و زنان بوده  
  كنند. 

    نتيجه گيري
و مصاحبه  ميداني  و  اسنادي  روش هاي  و  كيفي  بصورت  تحقيق  نوع  در  اينكه،  پيشين  با تحقيقات  تحقيق حاضر  نتايج  مقايسه  در 

دا يافته تشابه وجود  نيمه ساختار  اقوام،  عميق  پديده هاي فرهنگي  به عنوان  بومي  بازي هاي  اينكه،  يافته ها  در مورد  رد. همچنين 
منحصر بفرد بوده و در جلب و جذب گردشگران فرهنگي مفيد مي باشند. وجه افتراق اين پژوهش اينكه؛ به موضوع بازي هاي بومي  

ابعاد(كاركرد بيشتر  در  تحليل)  و  توصيف  مردم شناختي(شناخت،  جنبه هاي  بصورت  و  پرداخت شده  بوم شناختي)  نماد شناختي،  ي، 
جالب و جذاب و پنهان بازي هاي براي عرضه به گردشگران فرهنگي برجسته سازي شد. جنبه نوآوري اين تحقيق در اين است كه  

ردم منطقه مي باشند، در  پژوهشگر در اين تحقيق سعي دارد اين را بيان كند كه؛ بازي هاي بومي دريچه، آينه و انعكاسي از زندگي م
بازي هاي بومي زندگي جاري است، معاني تولد و تبادل مي شوند، بنيه جسمي و روحي تقويت مي شوند، جامعه پذيري و فرهنگ  
پذيري صورت مي گيرد. همچنين بازي هاي بومي از زير لايه هاي فرهنگي مختلفي برخوردار بوده و براي شناخت اقوام لازم است  

ومي مورد شناخت و واكاوي دقيق قرار گيرند. راهنمايان موزه و تورهاي گردشگري، مجريان جشنواره هاي بازي هاي  بازي هاي ب
گردشگري لازم است به ابعاد مختلف بازي هاي بومي؛ معيشت، جنسيت، سن، فصول، نمادها، معاني، -بومي و برنامه ريزان فرهنگي

ــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــــــ ـــــ ـــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
  .ورزن؛ بارگاه سنتي براي تبديل انگورها به كشمش مي باشد.  ١
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كاركردها و ...) تحصيل شده در اين تحقيق در مواجهه با گردشگران فرهنگي اشاره   روحيات، نقش ها، حالات، شرايط بوم شناختي و
  و توجه كرده و ضمن مشاركت گردشگران فرهنگي در اجرا  بازي هاي بومي با ابعاد مختلف آنها آشنا كنند. 

-وزير-شاه  رعيت، ملا،-رمباش-محكوم، خان-در بازي هاي مردان و پسران اكثراً نقش ها  حول شخصيت هايي همچون؛ حاكم  -١
چوپان-استاد  دزد،-جلاد گوسفند،  و  گرگ  مادري-گوسفند-شاگرد،  متقابل  هاي  نقش  دختران  و  زنان  بازي  در  و  -گرگ 

بازديد،    و  ديد  ميزباني،  مهماني،ميزبان،  -دايگي، مهمان-فرزندي)، زن باردار-نوزادي، مادر باردار  -كودكي، مادري-فرزندي(مادري
و   نان   آماده(پزي  خوراك  جشن،  پروري،  بيمار  پرستاري  )  حلوا  پزي،  آش   پزي،  كردن،  پلوپزي  -پرستارغذا،    خوردن  و   پزي، 
  . نوه و كودك پروري(شيردادن، خواباندن، لالايي گفتن)،  قاليبافي، عروسك بازي ديده مي شود-بيمار، مادربزرگ-مريض، دكتر

ر» هستيم و كمتر لفاظي و حرف زدن وجود دارد. در بازي ها مردان و  يشتر شاهد «افعل و انجام كا مردانه بدر بازي هاي بومي    -٢
گرفتن، زدن،  تخريب،  هاي؛  حالت  و  رقبا،    پسران  شكل  و  موانع  از  پريدن  كردن،  لي  لي  گرفتن،  كشتي  دادن،  انداختن، حول 

و لمس  زياد برخورد  آويزان شدن،  پنجه شدن، گَل  در  پنجه  و    جنگيدن، فراركردن و دفع كردن رقبا،  و شكار  حريف و رقابت 
بازي در  و  ديده شده  پا  و  دست  از  دختران    هاي    استفاده  و  زيادبيشتر شاهد  زنان  كردن  روحية  صحبت  مسالمت، ،  همكاري، 

  .مهرباني هستيم
د جوراب، سكه، سنگ، چوب، چُماق، كمربن  اعضاي بدن(دست و پا و كمر و سر)،  بازي هاي مردانه بيشتر از ابزارهايي همچون؛  -٣

 چرمي، توپ و تيله سنگي و در بازي هاي زنان و دختران از لوازم خياطي(قيچي، پارچه، نخ و سوزن)،  دانه هاي گياهي(گندم،
گردو)، لباس عروسك(كلاه، روسري، دامن، دون، شلوار، جوراب، كفش)،  گهواره، بالش، ملافه، چادر، گياهان(گل،   لوبيا،  نخود،

  لاقه، بشقاب، قاشق، سطل) استفاده مي شود.سبزي)، لوازم آشپزي(قابلمه، م
بازي هاي بومي به عنوان الگوهاي فرهنگي هر كدام كاركردهاي خاص خود را دارند از جمله؛ حفظ و تقويت و بازيافت آمادگي    -٤

رفتن، صعود  معيشت(راه  با  متناسب  زندگي  هاي  مهارت  افزايش  و  كسب  يادگيري،  روحي،  و  تمركز جسمي  افزايش   جسماني، 
تقويت   و  يادگيري  كردن)،  كردن،فرار  حمل  شدن،  خم  كردن،  مرتب  چيدن،  كردن،  جمع  گرفتن،  پريدن،  دويدن،  كردن، 
شناسي،   دشمن  يارگيري،  نگري،  آينده  مسئله،  حل  صبوري،  پشتيباني،استقامت،  همكاري،  رقابت،  شجاعت،  روحيه(شهامت، 

نقش يادگيري  گذشت)،  و  مبارزه  خلاقيت،  و  ابتكار  مادري،   كارتيمي،  فعاليت)(مادربزرگي،  نوع  و  با(جنسيت، سن  متناسب  هاي 
فرزندي، آشپزي، ميزباني، مهماني)، سرگرم شدن، فرهنگ پذيري، ورزيده شدن اعضاي بدن خصوصاً(دست ها، كمر، پاها و چشم  

و طبيعي، انساني  موانع  بر  غلبه  براي  مهارت  و    ها)، كسب  پذيري  نقش  بر جآموزش  تمرين  انسجام    امعهقوانين حاكم  و حفظ 
  گروهي.  

ترتيب،   -٥ به  امروز  به  تا  كهن  روزگار  از  اهالي  اغلب  معيشت  اروميه،  شهرستان  سرد  و  باراني  برف،  پر  كوهستاني،  جغرافياي  در 
قوي،  تلاشگر،  صبور،  استقامت،  پر  چابك،  انساني  ها؛  معيشت  اين  است.  بوده  كشاورزي  و  دامپروري  نشيني،  كوچ  شكارگري، 

آ و  هدر رفت حوصله، شجاع  از  دوري  و   براي سرگرم شدن  فراغت  ايام  در  منطقه  اهالي  اين منظور  براي  مي طلبد.  نگر  ينده 
ذهني و افزايش مهارت اقدام به انجام بازي هاي محلي و بومي  بصورت گروهي مي  -روحي- جلوگيري از تضعيف بنية جسمي

و فرهنگي اهالي بوده و در كنار نشاط فردي و اجتماعي كاركردهاي   كنند. اين بازي ها  متناسب با شرايط جغرافيايي، معيشتي
فرهنگي، هماهنگي اعضاي بدن و ذهن، ورزيدگي و مهارت  اجتماعي، شكل گيري شخصيت  قواعد  مختلفي همچون؛ شناخت 

استقامت، هماهنگي اعضاي گرو تقويت روحيه رقابت، همكاري، شجاعت، جسارت،  و  پرورش  پاها،  و  رعايت يافتن دست ها   ه، 
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نظم. همچنين در جريان بازي هاي محلي وظايف مهم هر فرد در جامعه توسط نقش هايي كه در جريان بازي بر عهده مي گيرد، 
ياد گرفته، گوشزد شده و تمرين و تقويت مي شوند. در اين بازي ها در كنار تلاش براي پيروزي فردي، سعي بر اين است كه  با  

مل آيد. در بازي هاي كه بصورت گروهي انجام مي شوند؛  نفع شخصي در اولويت نبوده و همه اعضاي گروه هم هماهنگي بع 
اعضا در خدمت پيروزي گروه گام برمي دارند. اين بازي ها تمرين روحية رهرو و رهبر براي اعضاي گرو ه بوده و هميشه قوي  

  ترها نقش رهبري را به عهده مي گيرند.
تحقيق با پژوهش هاي پيشين مي توان بيان داشت كه؛ نتايج اين تحقيق با يافته هاي و نتايج زارع  در مقايسة يافته هاي اين    -٦

 و   تلاش   نظم،  روحية  تقويت  رواني،  و  جسماني  رشد  هيجان،  نشاط،  ايجاد  )، همسو بوده و بازي هاي بومي در١٣٨٦شاهمرسي(
اين تحقيق   .باشند  مي  ارتباط  در  كشاورزي  و  دامداري  هاي  معيشت   و  ها  اسطوره  و  نمادها  موسيقي،  با   و  بوده   مؤثر   استقامت

مردم شناختي   هاي  نظريه  به  توجه  با  و  موضوع  مختلف  ابعاد  به  نگاه  و  بالا   تحليل  قدرت  از  شده  مطرح  تحقيقات  به  نسبت 
)،  ١٣٩١ا مقاله غفوري(همچون كاركردگرايي، نماد شناسي، بوم شناسي فرهنگي صورت گرفته است. يا مقايسة يافته ها تحقيق ب

كه در پيشينه تحقيق آمده است، به جنبه هاي مثبت بازي هاي بومي و محلي همچون، سادگي انجام، قابليت اجرا در گروه هاي 
سني و جنسي و فصلول مختلف سال در هردو مقاله مشترك بوده و پرداخت شده است. اما وجه تمايز اين مقاله پرداخت به ابعاد  

از موضوع و  مردم شناختي   تر و رسيدن بةك توصيف عميق  متنوع جهت شناخت كامل  از مصاحبه هاي  بهره گيري  موضوع، 
درك نقش ها متنوع و حالات متعددو كاركردهاي مختلفي كه در بازي هاي بومي دنبال شده و حاصل مي شود بيشتر مورد مداقه  

 و   ها  )، همسو بوده بطوري كه؛ ورزش ١٣٩٥ج مقاله اميري و همكاران(و توجه قرار گرفته است. نتايج اين تحقيق با يافته ها و نتاي
.   هستند  فعال  گردشگري  ترويج  براي  ها  راه   بهترين  از  يكي  باشند،  اي  جشنواره  صورت  به   اگر   ويژه   به  محلي،  و  بومي  هاي  بازي
وجه  .گردد  خارجي  و  داخلي  گردشگران  جذب  ساز  زمينه  تواند  مي  ايراني  فرهنگ  از  بخشي  عنوان  به  محلي  و  بومي  هاي  بازي

نماد  و  فرهنگي  ماتريالسيت  كاركردگرايي،  نظريه هاي  از  متأثر  است كه  تحليل هايي  و  بيشتر  ابعاد  به  توجه  تحقيق  اين  تمايز 
  شناسي است. كه در نوع خود از تازگي خاصي برخوردار است. 

 منطقه   محلي،  هاي  جشنواره  قالب  در  محلي  بومي  هاي  بازي  جام)، در مقاله خود تأكيد دارند كه؛ ان١٣٩٨گل زاده و ميرةبادي (
تحليل يافته   .دارند مستقيم رابطه گردشگر جذب و جلب با داخلي  گردشگران با ميزبان جامعه فرهنگي انطباق فراملي، حتي و ملي اي،

و نتايج اين تحقيق مطالب فوق را تأييد مي كند. توجه به نماد شناسي بازي هاي بومي وجه تمايز اين تحقيق نسبت به مقاله گل زاده 
  و مير آبادي مي باشد. 

  بازي   و  ييروستا  هاي  ورزش   رويكرد  با  پايدار  ورزشي  گردشگري  توسعه  )، در مقاله خود با عنوان الگوي١٤٠٠موسوي و همكاران(
بازي  و  بومي  هاي كه  دارند  تأكيد   هاي   جاذبه  وجود  و  بوده  منطقه  رسوم  و  آداب  از  گرفته  نشأت  كه  محلي  بومي  هاي  محلي، 

 و  روستايي  هاي  ورزش   رويكرد  با  پايدار  ورزشي  گردشگري  توسعة  يافتن  ضرورت  موجب  علّي  شرايط  عنوان  به  ورزشي  گردشگري
نتايج اين تحقيق مؤيد نتايج تحقيق آنها بوده و همسو است.وجه تمايز اين تحقيق اين است كه، ابعاد  است.    گرديده  بومي  هاي  بازي

مختلف موضوع بازي هاي بومي و رابطة آنها با نوع معيشت، جغرافيا محل سكونت، كاركردها، نمادها و پيامهاي مورد مبادله در خِلال 
اند و از توصيف غني و كاملتري براي    انجام بازي هاي بومي دراين تحقيق بصورت علمي و نظريه مدارانه مورد تحليل واقع شده 

  شناخت ابعاد متنوع و مختلف بازي هاي بومي برخودار است.
همكاران( و  عنوان )،٢٠٢١مولانا  با  خود  مقاله    فرهنگ   هاي  ويژگي  و  گردشگري  هاي  ورزش   عنوان  به  سنتي   هاي  بازي"در 

 مي  نگهداشته  زنده  و  شده  حفظ  بومي  هاي  بازي  توسط  فرهنگي  الگوهاي  و  ها  بيان مي دارد كه؛ سنت  "اندونزي  ساباواي  در  ورزشي
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مسئله. از تحليل يافته ها و نتايج تحقيق    حل  قوانين،  به  احترام  ارتباط،   همكاري،:  از  عبارتند  سنتي  بازي  در  موجود  هاي  ارزش .  شوند
  موارد فوق را تأييد مي كند. 

  پذيري و رفع نيازهاي معيشتي   فرهنگ  كارآمد براي  هاي  وسيله  فرهنگي  الگوهاي  عنوان  به  بومي  هاي  بازي  مسلم است؛آنچه    -٧
مي باشند. انواع مختلف بازي هاي بومي و  چگونگي انجام آنها در كنار وسايل و ابزارهاي بازي، كاركردها،  نقش ها،   جامعه  افراد

بر مهم   موضوعاتي  نمادها،  و  ها  سنتيحالت  فرهنگي  الگوهاي  سازي  برجسته  و  فرهنگي  تبادلات  موسم  -اي  در  بومي 
گردشگرپذير سال بوده و عامل و بستر مناسبي براي جلب و جذب گرشگران زيادي در حوزه گردشگري فرهنگي مي باشند. در 

اره ها و معرفي ظرفيتهاي جشنواره هاي فرهنگي(ورزشي مدرن، پوشاك، خوراك، علمي و...) مي توان براي پر بار كردن جشنو
فرهنگي، فصول سال   غرابت هاي  به جنسيّت، سن،  توجه  با  بومي  بازي هاي  اجراي  و  برپايي   به  اقدام  منطقه  مردم  فرهنگي 

  كرد.به نظر مي رسد اين طرح براي رونق صنعت گردشگري فرهنگي مفيد خواهد بود.  
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